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DE (AT BE LU) - Warn- und Sicherheitshinweise/ DK - Advarsler og sikkerhedsinstruktioner/ EN (IE) - Warning and safety instructions/ ES - Advertencias e instrucciones de 

seguridad / FI - Varoitukset ja turvaohjeet / FR - Avertissements et consignes de sécurité /HU - Figyelmeztetések és biztonsági utasítások/                     IT - Avvertenze e istruzioni 

di sicurezza/ NL - Waarschuwingen en veiligheidsinstructies/ PL - Ostrzeżenia i instrukcje bezpieczeństwa/ SE - Varningar och säkerhetsanvisningar/ SI - Opozorila in varnostna 

navodila/ SK - Upozornenia a bezpečnostné pokyny/ CZ - Upozornění a bezpečnostní pokyny

DE (AT BE LU): Verletzungsgefahr! Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Benutzung stabil auf einer ebenen Fläche steht. Verwenden Sie den Stepper nicht ohne geeignetes 

Sportschuhwerk, um ein Ausrutschen zu vermeiden. Überprüfen Sie vor der Benutzung den Zustand der Expanderbänder und stellen Sie sicher, dass sie sicher befestigt sind. Das 

maximale Benutzergewicht beträgt 120 kg. Überschreiten Sie dieses Limit nicht. Vermeiden Sie plötzliche Bewegungen, um das Risiko eines Sturzes zu minimieren. / DK: 

Skaderisiko! Sørg for, at enheden står stabilt på en plan overflade, før den tages i brug. Brug ikke stepperen uden passende sportssko for at undgå at glide. Kontroller tilstanden 

af expanderbåndene, og sørg for, at de er sikkert fastgjort før brug. Den maksimale brugervægt er 120 kg. Overskrid ikke denne grænse. Undgå pludselige bevægelser for at 

minimere risikoen for fald. / EN (IE): Risk of injury! Ensure the device is placed on a flat, stable surface before use. Do not use the stepper without proper sports footwear to 

prevent slipping. Check the condition of the expander cords and ensure they are securely fastened before use. Maximum user weight is 120 kg. Do not exceed this limit. Avoid 

sudden movements to minimize the risk of falling. / ES: ¡Riesgo de lesiones! Asegúrese de que el dispositivo esté colocado en una superficie plana y estable antes de usarlo. No 

use el stepper sin calzado deportivo adecuado para evitar resbalones. Verifique el estado de las bandas elásticas y asegúrese de que estén bien sujetas antes de usar. El peso 

máximo del usuario es de 120 kg. No exceda este límite. Evite movimientos bruscos para minimizar el riesgo de caídas. / FI: Vammariski! Varmista, että laite on vakaalla ja 

tasaisella alustalla ennen käyttöä. Älä käytä stepperiä ilman asianmukaisia urheilujalkineita liukastumisen välttämiseksi. Tarkista expander-narujen kunto ja varmista, että ne 

ovat tukevasti kiinni ennen käyttöä. Suurin käyttäjän paino on 120 kg. Älä ylitä tätä rajaa. Vältä äkillisiä liikkeitä kaatumisriskin minimoimiseksi. / FR: Risque de blessure! Assurez-

vous que l’appareil est placé sur une surface plane et stable avant utilisation. N’utilisez pas le stepper sans chaussures de sport adaptées pour éviter de glisser. Vérifiez l’état des 

bandes élastiques et assurez-vous qu’elles sont solidement fixées avant utilisation. Le poids maximal de l’utilisateur est de 120 kg. Ne dépassez pas cette limite. Évitez les 

mouvements brusques pour minimiser le risque de chute. / HU: Sérülésveszély! Győződjön meg arról, hogy a készülék használat előtt stabil, sík felületen van elhelyezve. Ne 

használja a steppert megfelelő sportcipő nélkül, hogy elkerülje a csúszást. Ellenőrizze a gumiszalagok állapotát, és győződjön meg arról, hogy biztonságosan rögzítve vannak 

használat előtt. A maximális felhasználói súly 120 kg. Ne lépje túl ezt a határt. Kerülje a hirtelen mozdulatokat, hogy minimalizálja az esés kockázatát. / IT: Rischio di infortuni! 

Assicurarsi che il dispositivo sia posizionato su una superficie piana e stabile prima dell’uso. Non utilizzare lo stepper senza calzature sportive adeguate per evitare scivolamenti. 

Controllare lo stato delle bande elastiche e assicurarsi che siano saldamente fissate prima dell’uso. Il peso massimo dell’utente è di 120 kg. Non superare questo limite. Evitare 

movimenti improvvisi per ridurre al minimo il rischio di cadute. / NL: Risico op letsel! Zorg ervoor dat het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond staat voordat u het 

gebruikt. Gebruik de stepper niet zonder geschikt sportschoeisel om uitglijden te voorkomen. Controleer de toestand van de expanderbanden en zorg ervoor dat ze stevig zijn 

bevestigd voordat u ze gebruikt. Het maximale gebruikersgewicht is 120 kg. Overschrijd deze limiet niet. Vermijd plotselinge bewegingen om het risico op vallen te 

minimaliseren. / PL: Ryzyko obrażeń! Upewnij się, że urządzenie stoi stabilnie na płaskiej powierzchni przed użyciem. Nie używaj stepera bez odpowiedniego obuwia 

sportowego, aby uniknąć poślizgnięcia. Przed użyciem sprawdź stan linek ekspandera i upewnij się, że są dobrze zamocowane. Maksymalna waga użytkownika to 120 kg. Nie 

przekraczaj tego limitu. Unikaj gwałtownych ruchów, aby zminimalizować ryzyko upadku. / SE: Skaderisk! Se till att enheten står stadigt på en plan yta innan du använder den. 

Använd inte steppern utan lämpliga sportskor för att undvika att halka. Kontrollera expanderbandens skick och se till att de är ordentligt fastsatta innan användning. Maximal 

användarvikt är 120 kg. Överskrid inte denna gräns. Undvik plötsliga rörelser för att minimera risken för fall. / SI: Tveganje za poškodbe! Prepričajte se, da je naprava 

nameščena na ravni in stabilni površini, preden jo uporabite. Ne uporabljajte stepperja brez ustrezne športne obutve, da se izognete zdrsu. Preverite stanje elastičnih trakov in 

se prepričajte, da so pred uporabo varno pritrjeni. Največja teža uporabnika je 120 kg. Ne prekoračite te meje. Izogibajte se nenadnim gibom, da zmanjšate tveganje padcev. / 

SK: Riziko zranenia! Uistite sa, že zariadenie je pred použitím stabilne umiestnené na rovnom povrchu. Nepoužívajte stepper bez vhodnej športovej obuvi, aby ste predišli 

pošmyknutiu. Skontrolujte stav expandérových šnúr a uistite sa, že sú pred použitím pevne pripevnené. Maximálna hmotnosť používateľa je 120 kg. Neprekračujte tento limit. 

Vyhnite sa náhlym pohybom, aby ste minimalizovali riziko pádu. / CZ: Riziko zranění! Ujistěte se, že je zařízení před použitím stabilně umístěno na rovném povrchu. 

Nepoužívejte stepper bez vhodné sportovní obuvi, aby nedošlo k uklouznutí. Zkontrolujte stav expanderových lanek a ujistěte se, že jsou před použitím pevně připevněny. 

Maximální hmotnost uživatele je 120 kg. Nepřekračujte tento limit. Vyhněte se náhlým pohybům, aby se minimalizovalo riziko pádu. /


